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Die Landesregierung hat folgenden Sach-
verhalt zur Kenntnis genommen: 

 

 La Giunta provinciale ha preso in considera-
zione quanto segue: 

 
Die Gemeinde Moos in Passeier hat mit 
Beschluss des Gemeindeausschusses vom 
30.06.2020, Nr. 258, eine Änderung zum 
Landschaftsplan beantragt, betreffend die Um-
widmung von Wald in Landwirtschaftsgebiet 

auf den Gp.en 213 und 372/2, K.G. Platt, im 
Ausmaß von insgesamt 3.285 m². 
 

 Il Comune di Moso in Passiria ha chiesto con 
deliberazione della Giunta comunale del 
30/06/2020, n. 258, una modifica al piano 
paesaggistico, concernente la trasformazione 
da bosco in verde agricolo sulle pp.ff. 213 e 

372/2, C.C. Plata, nella misura complessiva di 
3.285 mq. 
 

Die Gemeinde hat das Verfahren gemäß Arti-
kel 19 LG 13/1997 durchgeführt. Zu der vor-
gesehenen Änderung sind keine Stellung-

nahmen oder Einwände eingebracht worden. 
 

 Il Comune ha applicato la procedura prevista 
dall’articolo 19 LP 13/1997. Non sono state 
presentate osservazioni o proposte alla 

variante prevista. 
 

Die Kommission für Nutzungsänderungen von 
Wald, Weidegebiet und alpinem Grünland, 
Landwirtschaftsgebiet oder bestockter Wiese 
und Weide hat den Antrag überprüft und mit 

Beschluss Nr. 157/20 vom 15.12.2020 mit 
nachfolgender Begründung teilweise geneh-
migt. 
 

 La Commissione per la trasformazione della 
destinazione d’uso da bosco, pascolo e verde 
alpino, verde agricolo o prato e pascolo albe-
rato ha esaminato la richiesta e ha approvata 

parzialmente quest’ultima con deliberazione  
n. 157/20 del 15/12/2020 in base alla seguen-
te motivazione. 
 

Das Gelände ist mäßig steil und schließt an 
die bestehende Wiese an, weshalb generell 

einer Umwidmung in Landwirtschaftsgebiet 
zugestimmt werden kann. Zum steilen Graben 
am westlichen Rand sind 10 m Abstand 
gemäß den geltenden Bestimmungen über die 
Gewässer einzuhalten; am Rande sind Sträu-
cher zu setzen und ein Zaun zu errichten. 

Zudem bleibt die steile Böschung unterhalb 
der Straße als Wald eingetragen und ist mit 
Sträuchern zu bepflanzen. In Anbetracht der 
Tatsache, dass auf einem Großteil der Fläche 
keine gravierenden Auswirkungen in hydro-
geologischer, forstlich-ökologischer oder land-

schaftlicher Hinsicht zu erwarten sind, nimmt 
die Kommission den Antrag des Gemeinde-
ausschusses teilweise gemäß eigenem Lage-
plan an. 
 

 Il terreno ha una pendenza media e si allaccia 
al prato esistente, perciò è generalmente pos-

sibile acconsentire a una trasformazione in 
verde agricolo. Verso il fosso ripido al margine 
occidentale è da rispettare una distanza di  
10 m, in base alle disposizioni sulle acque in 
vigore, al confine sono da mettere a dimora 
degli arbusti e da realizzare uno steccato. 

Inoltre, rimane inserita come bosco la scarpa-
ta ripida a valle della strada ed è da rinverdire 
con arbusti. In considerazione del fatto che su 
gran parte della superficie non si prospettano 
conseguenze gravi di ordine idrogeologico, 
forestale-ecologico oppure paesaggistico la 

Commissione accoglie parzialmente la richie-
sta della Giunta comunale in base all’apposita 
planimetria. 
 

Die Gemeinde beschließt mit Ratsbeschluss 

Nr. 8 vom 23.03.2021 unter Berücksichtigung 
des Gutachtens der Kommission die Abände-
rung zum Landschaftsplan. 
 

 Il Comune, con deliberazione del Consiglio 

comunale n. 8 del 23/03/2021, tenendo conto 
del parere dalla Commissione, delibera la 
modifica al piano paesaggistico. 
 

Die Landesregierung teilt das positive Gut-
achten der Kommission und befürwortet den 

Antrag wie vom Gemeinderat beschlossen 
und in der graphischen Anlage zum Beschluss 
der Kommission dargestellt. 
 
 

 La Giunta provinciale condivide il parere favo-
revole della Commissione e accetta la modi-

fica come richiesta dal Consiglio comunale ed 
illustrata nell’allegato grafico alla deliberazione 
della Commissione. 
 

Artikel 103 Absatz 2 des L.G. vom 10. Juli 

2018, Nr. 9, in geltender Fassung, sieht vor, 
dass die Verfahren für die Genehmigung von 
Plänen und Projekten, die bis zum 30. Juni 
2020 bereits eingeleitet wurden, gemäß den 
bis dahin geltenden Bestimmungen und Ver-

 L’art. 103 co. 2 della L.P. 10 luglio 2018, n. 9, 

e successive modifiche, prevede che le 
procedure per l’approvazione di piani e 
progetti che, alla data del 30 giugno 2020, 
risultavano già avviate, possano essere 
concluse in base alle norme e alle disposizioni 
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fahrensvorschriften abgeschlossen werden 
können. 
 

 

procedimentali in vigore fino a tale data. 
 

   
Die Landesregierung hat in folgende Rechts-
grundlagen Einsicht genommen: 
 

 La Giunta provinciale ha preso atto della 
seguente normativa: 
 

1. in das Landesgesetz vom 10. Juli 2018, 

Nr. 9 (Raum und Landschaft); 
 

 1. della legge provinciale del 10 luglio 2018, 

n. 9 (Territorio e paesaggio); 
 

2. in das Landesgesetz vom 25. Juli 1970, 

Nr. 16 (Landschaftsschutzgesetz), in das 

Landesgesetz vom 11. August 1997,  

Nr. 13 (Landesraumordnungsgesetz) und 

in das Landesgesetz vom 21. Oktober 

1996, Nr. 21 (Forstgesetz); 
 

 2. della legge provinciale del 25 luglio 1970, 

n. 16 (Legge sulla tutela del paesaggio), 

della legge provinciale del 11 agosto 

1997, n. 13 (Legge urbanistica provincia-

le) e della legge provinciale del 21 ottobre 

1996, n. 21 (Ordinamento forestale); 
 

3. in den Beschluss der Landesregierung  

Nr. 931 vom 17. Juni 2013, in geltender 

Fassung (Landschaftsplan der Gemeinde 

Moos in Passeier). 

 

 3. della deliberazione della Giunta provincia-

le n. 931 del 17 giugno 2013, e succes-

sive modifiche (Piano paesaggistico del 

Comune di Moso in Passiria). 

 
   
Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   
   
   

beschließt  delibera 
   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   

1. Die von der Gemeinde Moos in Passeier 

mit Gemeinderatsbeschluss vom 

23.03.2021, Nr. 8 beantragte Änderung 

am Landschaftsplan ist wie in den 

Prämissen angeführt, gemäß der dies-

bezüglichen graphischen Darstellung ge-

nehmigt. 
 

 1. La modifica al piano paesaggistico, 

richiesta dal Comune di Moso in Passiria 

con deliberazione del Consiglio comunale 

del 23/03/2021, n. 8 è approvata in base 

al relativo elemento grafico, come specifi-

cato nelle premesse. 
 

2. Der Bauleitplan der Gemeinde wird von 

Amts wegen in Übereinstimmung ge-

bracht. 

 

 2. Il piano urbanistico del comune viene 

portato d’ufficio in conformità. 

 

Dieser Beschluss wird gemäß Art. 19, Abs. 9 
des Landesraumordnungsgesetztes, L.G. vom 
11.08.1997, Nr. 13 i.g.F. im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht und tritt am darauf-
folgenden Tag in Kraft. 

 

 La presente deliberazione viene pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione ai sensi 
dell’art. 19, comma 9 della legge urbanistica 
provinciale, L.P. 11/08/1997, n. 13 e succes-
sive modifiche ed entra in vigore il giorno 

successivo. 
   
   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   

   
   
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
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 Per copia 
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 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

29/03/2021 19:17:17
KASAL PETER

BUSSADORI VIRNA
31/03/2021 14:07:23

Der Amtsdirektor

Die Abteilungsdirektorin

Il Direttore d'ufficio

La Direttrice di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 13/04/2021

MAGNAGO EROS 13/04/2021

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

13/04/2021

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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